2,
'\

e S
{1}5hip to 30000463 : {2¥avoice to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10  “a¢ |MAGNAPT S.P.A ]
Via dei Ciclamini 4 ~| Via dei Ciclamini 4 .
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno - e m a
IT04886850728
(5isupplier 91018520 (6)Cargo {71 Defivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESBAB966164 |Fme | |Nottis | |wapon Stipping Del ivery Note
Poligono Galarza 1 Freight for.uahizla
ES'4§277 Etxebarria fast freight awn vehicle {8iNo. 1 1437441
Bepafia Expes emaectoaivey  29.02.2024
Post
{10}Your rof, {11)Your acrder / Date [15}Add, data orderer {12)0ur raf, [13)Ext. {14]0ur No.
MPL
C0106304802 Itziar Egia 140010493
{19)5hipment Free(20]n.free {21)Packing {22|Marks Waelght
FCA {23]gross {24}net
Free carrier | 00040 15.913,200 | 12.608,400
{25]Shipping address {26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, 1T-70028 Modugno 14249
27) {28)Drawing No. {29)Description [30}Quantity {31) | {aD)Remarks
{Pas.} Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity +f- Remarks
10 |M0O142419M0142419 |DCT300 Clutch B CAR 2510317461 1.200|EA
TGEE63048C99 C0106304802
DCT300 Clutch B CAR 25103174861
EOB6142 TGEEG3048C99 / M0142419 60 |EA
EO56151 TGEE63048C99 / M0142419 60 |EA
EQ0B56178 TGEEG3048C989 /M0142419 690 |EA
E056203 TGEEG3048C29/M0142419 390 |EA ZIQS&L\L\
i KUEHME--MNAGEL S.W.I. LR026 2,
T T AcCeTTAZIONE MERCE — - 2 .
Quantits dickiarata; «f 2Q0 I
Quantits efettiva; ; z
Tipo imbdllaggio: ?g{ }JR'Q S Sf
Quantits Imballi: £} 0 g
Conformita alle schede d'imballo: [ TRol
Data controllo: ?PIO Z/ZQ
Firma
{21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 40| UN
namea/No{d 2)Remarks {43}Quantity check {44)Check report {45)Consignea {46Hnvoice check
Date

Country of Grigin: SPAIN
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péditeur {nom, sS4 JPavs
Y A N’émak SPA ’N/ S.1. LETTRE DE VOITURE
C.LE: B48/966.154 - (CMR)
Poligono Industrial Galarza, n° 1 )
48277 ETXEBARRIA @
. adresa, 5

2 manat {name. adivess:eauriey) 16 et oame, acess, oy - )

Destnatalre {nom, adresse, pays) P T Transporleur (nom, adresse, pays)
HAS W (RUTODANA GROVE S ooy

301/294/2006 ; RO 18 Nr.8
w ‘ sir. Ciocarliel, NF.
- o o PLLM Sebes, ST :
1T- Joo L6 MoPohadas | Judaipa - ROMANA

3 Locul descarcani {loc, {ara) 1 7 Transportatorf succesivi (nume, adresa, tara)

Place of delivery of goods [place, country) Successive carrers (name, addrass, country)

Lieu prévu pour la livraison da ta marchandise {lieu, pays) TFransporleurs successifs {nom, adresse, pays}

: COPM7?.

Rubricils Incadrate cu lind groase krebuia complatate de transportator
Les parties encadréas de llgnes grasses dowvent dlra remplies par la transporteur

The spaca framad with heavy linres must ba fitled in by the carrier

4 Loculincarcari (loc, lam.data 18 Rezerve 5l observali ale transporiatoritor
Place and date of ta! ¥ E @K éﬁ ! N > l. Carrier's reservalion and obsarvalions *
Lliew et date de Ta pdffz en am 56 (IS, pays, e Reéserves et observalions du fransporieur .

19421422

C.\.F:B48/965, ’3@?‘1 auporr: HQ 1t o= TEL A sk

154
Poligono Industrial ¢ larza, .
5 Documente anexale 48277 ETXEB : SEMIREMORCA NR.:

e

Including and

Y compris et

Inclusiv s

1-15

Documents altached
Cocuments annsxés -?l CONDUCATCR AUTO 1:
1 9 3 ?L} l} 1 CONDUCATOR AUTO 2:
f Mimtsinumere 7  Nedscokle 8 Foddeembalze ()  Naluramér 10 Numdr statistic »| 14 Greutale brutdi kg {4 D Cubajm?
Marks and pon Number of packages Method of packing Nature of tha goods Statistical number Gross weighl kg Volume m*
Mamues el numzru Nombre decc™3 *ode dembal2ge Nature da Ja marchandise Na slalistique Poids brut kg Cubage m*

Ho ‘BuLtes sl

T . -

el ¢ 2 "esea [lepel BEX UG LI By ewiRin ad "JesyIes fenjuaas un Bug) ed aseoinopad unpgw Joun guofualy [nzes uj,

R3] £ 10 2y Bj *8sSSBR B] ZaAoa anbliqn) @) ap sullj| Rre[uIap B] RS "EINIA0 [ENIUSAS Un,p 5nid ua sesnaieSuep SeMPUBLOIEw BP UCHLAW ) SED U3,

Aue J| 1ai52| B4} puE Jeqilit 2y} “SSep By} JO SiejnaMed Su) LWNKA Bty Jo o) 198 Bl Yo 'LUoyEajiMaa ajq)ssad ek SeR|saq ‘uojuaw spoeh snaabuep jo asea v),

To ba compleled on the sendars responsability
A remplir sous | responsabilild da Fexpédilour

Da complelat pe raspunderen expediomiul

= - ;P TRERE) n
[ o ciasse & E’Iﬂjm % Lalettre
1 3 Instructiunile expeditorului ! 1 g Convenli speciale N
Sender's instructions Special agreesmenls
Instructions de lexpéditeur Convenlions parliculidres
Fal
20 Plata prin i Expeditor Monedd Destinatar
To be payd by’ *Sender Cumency Consignes
A payar par Expédilaur Monnale Deslinataire
Pre{ul transportului
Camiage changes
Prix de transport -
Sold/Balance/Sclde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplaments |
44 Instruchuni de platé / Instructions as to payment for capiage / Alte taxe .
Prescripions d'affranchissement Othar changes Ku E H s -y
O Franco/ Carriage paid / Plata [a expediere Frais accesoires l ) § A@E H__S vl
{3 Non franco / Cariage forward / Piata la destinal Tolal ! Via ddl Ciclaaslpd « L%~ r s4nduana lpat
it i data Suma da platd/Cash on delvary! . ~ i
21 gg:g'l:s'{-:ed in " on M_’ .
Eslablie & la 0 renlong
22 ) 23 P E&Q.aﬂd&# Dala
———— . Place On
A I Marchardises recues Le

. ) ITODANA GROUP SRL| ...
f*}y,é‘ﬁ?‘alcsml [, Sdpi.safzoos ; RO 18517892]  RICAVULG coy fiderva di
C.%;MBIBBBJ a .Jﬁﬁﬁg,;gr. Cjocérligi, Nr.'8 etificalsu qualita & duantitz”

semnatura 51 safRollgonadndustrial Galarga, n° tem mn3tura g1 stamplla destinatarului

Signature and slamp of gﬂ Signalure and stamp of the carrier “ Ignalture and stamp of the consignee
Signatura et timbre da 1'3;:%«.“ aur ETXEBARRIA Signalure el limbre du transporieur Slgnatura et imbre du destinataire




